
ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ № 3854/

м. Южноукраїнськ «иг/ » РЗ ___  2024 р.

Комунальне некомерційне підприємство «Южноукраїжька міська 
багатопрофільна лікарня» Южноукраїнської міської ради (далі - КНІІ «ЮМБЛ»), в 
особі директора Лупова Сергія Івановича, який діє на підставі Статуту, в подальшому 
Іменуєлюя «Покупець», з одного боку та ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ 
ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ “ДЖЕЙ ЕС УКРАЇНА” (далі - ТОВ «ДЖЕЙ ЕС УКРАЇНА»), 
в особі директора Сохань Станіслава Євгеновича, що діє на підставі Статуту, надалі 
іменується «Постачальник», з другого боку, надалі названі окремо «Сторона», а разом 
«Сторони», відповідно до Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період 
дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення 
або скасування, затверджених Постановою КМУ від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (далі - 
Особливості), за результатами запиту цінг: пропозицій, уклали договір про закупівлю (далі 
- Договір) про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

1.1. Постачальник зобов’язується за замовленням Покупця здійснити поставку і 
передати у власність Покупцеві: Медичні матеріали (Набір гінекологічний оглядовий №3 
стерильний (дзеркало вагінальне: розмір М - 1 шт.; щіточка гінекологічна цервікальна: 1 
шт.; пелюшка гігієнічна 1 шт.; бахіли: 1 пара; рукавички медичні: розмір М - 1 пара)).
Код ДК 021:2015:33140000-3 «Медичні матеріали», далі - Товар, а Покупець 
зобов’язується своєчасно прийняти та оплатити Товар на умовах цього Договору.

1.2. Асортимент, ціна та одиниці виміру Товару визначаються Сторонами згідно 
специфікації що є невід’ємною частиною цього Договору (Додаток № 1), а також товаро- 
супроводжуючими документами (накладними), складеними на основі замовлень Покупця.

І.З.Обсяги закупівлі товару можуть бути зменшені залежно від реального 
фінансування видатків.

1.4. Постачальник гарантує, що на момент поставки Товару, який є предметом цього 
Договору, належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, 
арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань 
перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і 
державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження 
передбаченого чинним в Україні законодавством.

1 ЯК ІСТЬ ТОВАРУ

2.1. Якість Товару, що поставляється за даним Договором, повинна відповідати нормам 
і стандартам, законодавчо встановленим на території України, а також Вимогам тендерної 
документації, цього Договору та, зокрема, але не виключно: діючим офіційним 
стандартам, встановленим законодавством України та відповідними державними органами 
(У тому числі Міністерством охорони здоров’я України). Зокрема, але не виключно, це 
означає відповідність умов виробництва продукції д.ючим вимогам належної виробничої 
практики (GMP) та/або відповідність умов виробництва продукції вимогам до 
виробництва продукції в Україні, бути нглежним чином зареєстрована в Україні та мати 
реєстраційні посвідчення, свідоцтва про державну реєстрацію, сертифікати якості та 
подібні документи, які дають змогу використовувати продукцію в Україні впродовж усього 
терміну придатності продукції.

2.2. Товаром неналежної якссті вважається продукція, яка:



- була вилучена з обігу у зв’язку з невідповідністю вимогам якості та безпечності 
продукції....або через неспроможність Постачальника зберегти якість продукції в процесі її 
транспортування за ланцюгом: постачання за базисом поставки;

- була вилучена з обігу з будь-яких підстав з ініціативи виробника, в тому часлі, 
відкликана з рингг;

- не відповідає вимогам, встановленим п. 2.1 цього Договору;
- не відповідає вимогам щодо пакувгния та маркування продукції, передбаченим цим 

Договором;
- не відповідає вимогам специфікації методів контролю якості, затвердженим рішенням 

Міністерства охорони здоров’я України про державну реєстрацію продукції;
- має недоліки (прихований брак, пересортиц.?, фальсифікат, невідповідний термін 

придатності, інші дефекти чи невідповідності), ідо виявлені в межах 1 року з дати 
поставки продукт,її;

- не відповідає будь-яким іншим вимогам до якості продукції, які містяться у цьому 
Договорі.

2.3. У разі поставки неякісного Товару Постачальник зобоз’язується замінити його на 
продукцію належної якості за свій рахунок протягом 7 днів з дати отримання 
повідомлення про це.

2.4. Термін придатності продукії на момент поставки повинен становити не менше 80% 
терміну, визначеного виробником, або не менш як 12 (дванадцять) місяців.

3. ШНА ДОГОВОРУ

3.1. Загальна ціна Товару становить: 52 510,25 грн. (П’ятдесят дві тисячі п’ятсот 
десять грн. 25 коп.), у тому числі ПД В -3 435,25 гри.

3.2. Ціна цього Договору може бути зменшена за взаємною згодою Сторін.
3.3. Валютою Договору є національна валюта України.
3.4. Ціна за одиницю Товару вказується у Специфікації (Додаток № 1).
3.5. В ціну товару включаються витрати на транспортування, страхування, сплату 

податків і зборів (обов’язкових платежів), а також інші витрати.

4. ПОРЯДОК ЗДІЙСНЕННЯ ОПЛАТИ

4.1. Розрахунок за поставлений товар здійснюється за фактично поставлений Товар 
згідно накладних на поставку Товару. У випадку здійснення розрахунку в безготівковій 
формі, розрахунок вважається здійсненим Покупцем при умові відображення в 
призначенні платежу відповідного платіжного документу номеру і дати укладеного 
договору та номеру і дати видаткової накладної.

4.2. Розрахунки за товар проводяться Покупцем у безготівковому порядку протягом 20 
банківських днів після підоисання уловноважен ими представниками Сторін видаткової 
накладної, шляхом перерахування грошових коштів на розрахунковий рахунок Продавця.

Відповідно до пункту 1 статті 23 Бюджетного кодексу України, виникнення 
бюджетних зобов’язань за. цим Договором можливо тільки при наявності відповідного 
бюджетного призначення, якщо інше не передбачено законом про Державний бюджет 
України, оскільки згідно частини четвертої статті 48 Бюджетного кодексу України 
зобов'язання, взяті учасником бюджетного процесу без відповідних бюджетних асигнувань 
або з перевищенням повнсважень, встановлених цим Кодексом та законом про Державний 
бюджет України (рішенням про місцевий бюджет), гіе вважаються бюджетними 
зобов'язаннями і не підтягають оплаті за рахунок бюджетних коштів. Взяття таких 
зобов'язань є порушенням бюджетного законодавства. Витраги бюджету на покриття таких 
зобов'язань не здійснюються.

4.3. У разі згітримки бюджетного фінансування розрахунок за товари здійснюватиметься 
на протязі 10 банківських днів з дати отримання Покупцем бюджетного призначення на 
фінансування закупівлі на свій реєстраційний рахунок.



4.4. Бюджетні зобов’язання за договором виникають у разі наявності та в межах 
відповідни х бюджетних асигнувань.

4.5. Покупець має право на відстрочку платежу без застосування до нього будь-яких 
штрафних санкцій, у разі відсутності фінансування, до отримання такого фінансування.

4.6. Датою оплати є дата списання грошових коштів з рахунку Покупця.

5. ПОСТАВКА, ПЕРЕДАЧА І ПРИЙ МАННЯ ТОВАРУ

5.1. Поставка товару Покупцю здійснюється за рахунок Постачальника відповідно дэ 
Incoterms 2020.

5.2. Постачальник 'здійснює поставку товару протягом 7-ми днів з дня отримання заявка 
від Покупця.

5.3. Врізаний у пункті 5.2. цього Договору строк поставки продукції може бути змінено 
за мотивованим зверненням Сторін за наявності обґрунтованих на те підстав та/або у 
випадку, коли дія цього Договору може бути продовжена відповідно до законодавства у 
сфері публ ічних закупівель, але у будь- якому випадку — за взаємною згодою’Сторін.

5.4. Постачальник здійснює поставку товару за адресою: Миколаївська область, м. 
Южноукраїнськ, вул. Миру, 3, склад медикаментів.

5.5. Усі витрати, пов’язані із трансгортуванняи (включаючи завантаження та 
розвантаження продукції), доставкою продукції до місця зберігання на складі Покупця 
здійснюється за рахунок Постачальника.

5.6. Датою поставки товару е дата, коли товар був переданий у власність Покупця у 
місці поставки.

5.7. Зобов’язання Постачальника щодо поставки товару вважаються виконаними у 
повному обсязі з моменту передачі товару у власність Покупця у місці поставки.

5.8. Постачальник має забезпечити спеціальні умови зберігання і транспортування 
продукції, встановлені Виробником, до її передачі Покупцю (температурний режим, 
відповідна упаковка).

5.9. Товар повинна поставлятись у належній гарі та упаковці відповідно до 
нормативних вимог, діючих стандартів для даного виду продукції, що забезпечує її 
збереження під час транспортування з урахуванням можливого перевантаження при 
належному та звичайному поводженні. Маркування споживчої упаковки, (первинної та 
вторинної., якщо така є) інструкція, та інші компоненти упаковки мають відповідати 
чинному законодавству України.

5.10. При поставці Товару Постачальник зобов’язаний надати наступні 
документи:

- рахунок-фактура, що викладений українською мовою, який містить опис продукції 
(номенклатуру), дані про її кількість з вказанням одиниці виміру, ціну за одиницю 
продукції (у т.ч. із обов’язковім визначенням ціни за одиницю продукції у гривні), 
загальну суму (у т.ч. із обов’язковим визначенням загальної суми у гривні), назьу 
виробника, зазначення країни виробництва (пакування, фасування, фрахтування, 
відправлення), серію, строк придатності, номер та дата Договору гро закупівлю, відомості 
про особу відповідальну за складання рахунку-фактури, її підпис та печатка 
Постачаль ника (у разі наявності);

- сертифікат якості (сертифікат аналізу) серії продукції, що видається виробником на 
продукцію, яка постачається, складений відповідно до вимог, встановлених в Україні та 
завірений печаткою Постачальника (у разі її наявності):

- у разі, якщо сертифікат якості (сертифікат аналізу) серії продукції не містить 
інформацію щодо термінів придатності продукції у форматі: дд.мм.рррр. — роз’яснення 
виробника продукції із зазначенням дати виготовлення продукції та терміну придатності 
продукції у форматі: .дд.мм.рррр.;

- пакувальний лист, що описує вміст кожної коробки;
- чинні сертифікати відповідності умов виробництва продукції вимогам GMP на 

виробничі дільниці, зазначені у матеріалах реєстраційного досьє, які є відповідальними за 
випуск (сертифікацію) серії готової продукції, яка постачається (буде псстачатися) в 



Україну, викладених мовою оригіналу (мовою, відмінною від державної), та їх 
автентичний переклад на державну (українську) мову, або чинний документ, виданий 
Державною службою України з лікарських засобів та контролю за наркотиками, що 
підтверджує відповідність умов виробництва продукції вимогам до виробництва продукції 
в Україні;

-інструкцію для медичного застосувгння продукції, затверджену Міністерством 
охорони здоров’я України;

-видаткову наклатлу, що виюіадена українською мовою, яка містить опис продукції 
(номенклатуру), дані про її кількість з вказанням одиниці виміру, ціну за одиницю 
продукції (у т.ч. із обов’язковим визначенням ціни за одиницю продукції у гривні), 
загальну суму (у т.ч. із обов’язковим визначенням загальної суми у гривні), назву 
виробника, зазначення країни виробництва (пакування, фасування. фрахтування, 
відправлення), серію, строк придатності, номер реєстраційного посвідчення та дату його 
видачі, номер та дата Договору про закупівлю, відомості про особу відповідальну за 
складання видаткової накладної, її підпис та печатка Постачальника (у разі наявності),

5.11. Приймання продукції здійснюється після перевірки представником Покупця 
особисто та/або із залученням третьої особи продукції на; відповідність технічним 
вимогам до даного виду продукції та вимогам нормативної документації 
та перевірки товаросупровідних документів, визначених п. 5.10. Договору, візуального 
огляду кожної серії продукції’ щодо зовнішнього вигляду, відповідності, цілісності, 
неушкодженості пакування, дотримання температурних умов транспортування продукції, 
проведення повного кількісного контролю-перерахунку (інвентаризації) продукції на 
складі Покупця. Вхідний контроль якості проводиться упродовж Ї0 (десяти) робочих днів, 
без урахування терміну, відведеного для лабораторного аналізу (у разі проведення такого). 
Строк вхідного контролю якості може бути продовжено за наявності обгрунтованих 
підстав (відсутності, несвоєчасного отримання, невірного оформлення або невідповідності 
супровідних документів, передбачених цим Договором, вимогам чинних нормативно- 
правових актів України;.

5.12. Враховуючи специфіку продукції, що поставляється за цим Договором, Покупець 
для прийняття її за якістю може залучати третіх осіб за власним вибором і їх без 
погодження з Постачальником.

5.13. Після здійснення перевірки продукції, у разі відсутності зауважень Покупця до 
продукції, Покупець підписує видаткову закладну та/або Акт приймання продукції, що 
підтверджує перехід права власності на продукцію від Постачальника де» Покупця, та 
повертає належні екземпляри Постачальнику.

5.14. У разі наявності зауважень Покупця з підстав невідповідності продукції вимогам 
та положенням, визначеним п. 5.10. Договору, Покупець направляє Постачальнюсу 
засобами електронної пошти повідомлення про виклик представника Постачальника для 
складання акту, подання претензії та вирішення питання про порядок усунення зауважень 
до продукції та/або щодо порядку її повернення та/або утилізації. У разі неприбуття 
представника Постачальника або отримання від Постачальника повідомлення про 
неприбуття представника у строк, що складає 3 (три) робочих дні з дати направлення 
повідомлення про виклик представника, складання відповідного акту, подання претензії 
здійснюється Покупцем без присутності представника Постачальника.

5.15. Приймання-передача товару по кількості проводиться відповідно до товаре - 
супровідних документів, по якості - відповідно до документів, ЩС' засвідчують його якість.

5.16. Термін поставки - до 2’7.12.2624 р.



6. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН

6.1. Покупець мае право:
6.1.1. Достроково розірвати цей Договір у разі невиконання зобов'язань Постачальника, 

повідомивши про це його у місячний строк.
6.1.2. Контролювати поставку товару у строки, встановлені цим Договором.
6.2. Покупець зобов'язаний:
6.2.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за поставлений товар.
6Д.2. Приймати поставлений товар.
6.3. Постачальник має право:
6.3.1. В повному обсязі отримувати плату за поставлений товар.
63.2. У разі невиконання зобов'язань Покупцем, Постачальник має право достроково 

розірвати цей Договір, повідомивши про це Покупця у місячний строк.
6.4. Постачальник зобов'язаний:
6.4.1. Забезпечити поставку тозару у строки, встановлені цим Договором.

6.4.2. Забезпечити поставку товару, якість якого відповідає умовам, установленим 
розділом 2 цього Договору.

7. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ

7.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань, що виникають з 
цього Договору, Сторони несуть відповідальність, передбачену цим Договором та чинним 
законодавством України.

При цьому Сторони погоджуються, що загальна відповідальність кожної Сторони за цим 
Договором буде обмежуватись прямими документально підтвердженими витратами. Ні в 
якому разі жодна із Сторін не несе відповідальність за упущену вигоду, моральну шкоду, 
шкоду репутації, втрату бізнес-можливостей тощо.

7.2. У разі порушення строку поставки, непередачу (несвоєчасну передачу, повернення з 
підстав, встановлених цим Договором) Товару, Постачальник сплачує Покупцю пеню у 
розмірі 0,1 (нуль цілих одна десята) відсотка від ціни Товару, строк поставки якого 
порушено, за кожний день прострочення або ціни не переданого (несвоєчасно переданої, 
повернутої) Товару, за кожний день затримки передачі. Пеня нараховується протягом строку 
порушення виконанні зобов’язань за Договором, включаючи день виконання такого 
зобов’язання. За порушення строку поставки Товару понад ЗО (тридцять) календарних днів 
додатково сплачується штраф у розмірі 7 (сім) відсотків від ціни Тоьару, строк поставки якої 
порушено.

7.3. У разі порушення строків поставки, непередачі (несвоєчасної передачі) Товару 
Покупець має право відмовитися від його подальшого прийняття. При цьому Постачальник 
не звільняється від зобов’язань щодо сплати пені та штрафу, передбачених цим Договором, 
відшкодування Покупцю документально підтверджених витрат, спричинених порушенням 
строків поставки, негередачею (несвоєчасною передачею) Товару протягом 10 (десяти) 
календарних днів від дати направлення Покупцем письмового повідомлення Постачальнику 
про відмову від подальшого прийняття Товару.

7.3.1. У разі надходження письмового звернення від Постачальника щодо розірвання 
Договору у зв’язку з неможливістю його виконання Договір в установленому порядку 
розривається, а з Постачальника крім пені та/або штрафу, зазначених у пункті 7.2 цього 
Договору, стягується штраф у розмірі 20 (двадцять) відсотків вартості непоставленого 
(неприйнятого) Товару.

7.4. У разі застосування пені/штрафу Постачальник зобов’язаний сплатити суму 
пені/штрафу протягом ЗО (тридцяти) банківських днів від дати направлення Покупцем 
письмового- повідомлення Постачальнику. Сплата пені/штрафів не звільняє Постачальника 
від виконав ня умов цього Договору.



8. ФОРС-МАЖОР НІ ОБСТАВИНИ

8.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне 
виконання зобов'язань за цим Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, 
які не існували під час укладання Договору та виникли поза волею Сторін (аварія, 
катастрофа,, стихійне лихо, епідемія, епізсотія, воєнні дії, надзвичайні і невідворотні 
ситуації техногенного, природного, соціально-політичного або воєнного характеру, 
включаючи видання нормативно-правових актів уповноваженими державними органами, що 
виникли після підписання цього Договору незалежно від волі сторін тощо).

8.2. Настання форс-мажорних обставин настільки звільняє Сторону, що постраждала від 
виконання взятих на себе за цим Договором зобов'язань, наскільки вони завадили їй 
виконати ці зобов'язання.

8.3. Сторона, що не може виконувати зобов'язання за цим Договором внаслідок дії форс- 
мажорних обставин, говинна не пізніше ніж протягом п’яти днів з моменту їх виникнення 
повідомити про це іншу Сторону у письмовій формі.

8.4. Несвоєчасне повідомлення про настання форс-мажорних обставин позбавляє 
постраждалу Сторону права посилатися на ці обставини.

8.5. Доказом виникнення форс-мажорних обставин та строку їх дії є відповідні 
документи, які видаються відповідними уповноваженими державними органами.

8.6. У разі коли строк дії форс-мажорних обставин продовжується більше ніж 3 (три) 
місяці, кожна із Сторін в установленому порядку має право розірвати цей Договір.

8.7. Не зважаючи на будь-які інші положення цього розділу Договору, дефекти або 
неналежна якість продукції не вважатимуться форс-мажорними обставинами.

8.8. Сторона не має права посилатися на обставини непереборної сили, як на 
підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент виникнення обставин 
непереборної сили Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання своїх 
зобов’язань за Договором.

9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У зипадку виникнення спорів або розбіжностей Сторони зобов'язуються вирішувати 
їх шляхом взаємних переговорів та консультацій.

9.2. У разі недосягнення Стеронами згоди спори (розбіжності) вирішуються у судовому 
порядку.

10. АНТИКОРУП Ц1ЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

10.1. Постачальник гарантує, що його керівник та інші службові (посадові) особи, які 
здійснюють повноваження щодо управління його діяльністю (заступники керівника, 
головний бухгалтер та його заступники, члени колегіальних органів управління) (далі — 
керівні особи), не притягалися до відповідальності за вчинення корупційюго 
правопорушення та/або не були засуджені за злочин, вчинений з корисливих мотивів, а 
також зобов’язується у разі виникнення зазначених обставин негайно повідомляти про це 
1 Іокупця у письмовій формі.

10.2. Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані 
особи, працівники або посередники не виплачують, не пропонують виплатити і не 
дозволяють виплату будь-яких коштів або передачу цінностей прямо або опосередковано 
будь-яким особам для впливу на дії чи рішення цих осіб з меток» отримання неправомірних 
переваг чи на інші неправомірні цілі.

Під час виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони, їх афілійовані особи, 
працівники або посередники не здійснюють дії, що кваліфікуються законодавством України, 
як давання/одержання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також дії, що 
порушують вимоги законодавства України та міжнародних актів щодо прстидії легалізації 
(відмивання) доходів, одержаних злочинним шляхом.

Кожна з Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 
працівників Іншої Сторони, у тому числі шляхом надання коштів, подарунків» безоплатного 



виконання для них робіт (послуг) та іншими, не зазначеними в цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність, і спрямованого на забезпечення виконання цим 
працівником будь-яких дій на користь стимулюючої Сторони.

Під діями працівника, що здійснюються на користь стимулюючої Сторони, розуміються:
- надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими сторонами; надання будь-яких 

гарантій;
- прискорення існуючих процедур;
- інші дії, що виконуються працівником у рамкахпосадових обов’язків, але суперечать 

принципам прозорості та відкритості взаємин між Сторонами.
10.3. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення

будь- яких анти корупцію.ійних умов, Сторона зобов’язується протягом 3 (трьох) робочих днів 
повідомити про це; іншу Сторону в письмовій формі.

Після письмового повідомлення відповідна Сторона має право призупинити виконання 
зобов’язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або 
не відбудеться. У письмовому повідомленні Сторона зобов’язана зазначити факти або 
надати матеріали, які достовірно підтверджують або дають підставу припускати, шо 
відбулося або може відбутися порушення будь-яких положень антикорупційних умов 
Сторонами, їх афілійованими особами, працівниками або посередниками, що виражається в 
діях, які кваліфікуються законодавством України як давання/одержання неправомірної 
вигода, комерційний підкуп, а також діях, які порушують вимоги законодавства України та 
міжнародних актів щодо протидії легалізації (відмивання) доходів, одержаних злочинним 
шляхом.

10.4. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання ксрупції 
і контролюють їх дотримання. Сторони докладають зусиль для мінімізації ризиків ділових 
відносин з особами (учасникгіми), які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також 
надакпь сприяння один одному з метою запобігання корупції. Сторони забезпечують 
реалізацію процедур проведення перевірок з метою запобігання ризиків зглучення Сторін у 
корупційну діяльність.

10.5. Сторони гарантують належний розгляд представлених у рамках виконання цього 
Договору фактів з дотриманням принципів конфіденційності та застосуванням ефективних 
заходів щодо усунення труднощів та запобігання можливим конфліктним ситуаціям.

10.6. Сторони гарантують повну конфіденційність під час виконання антикорупційних 
умов цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в 
цілому, так і для конкретних працівників Стороні Договору, які повідомили про факти 
порушень.

10.7. Сторони погоджуються невідкладно повідомляти одна одну про існування будь- 
яких особистих, сімейних або дружніх зв'язків з працівниками іншої Сторони, які можуть 
вплинути на процес прийняття рішень Сторін або призвести до особистої вигоди 
працівника, яка виникає із відомостей про плани або ділову діяльність Сторін. Сторони 
погоджуються уникати прийняття рішень під свідомим або несвідомим впливом особистих 
інтересів своїх працівників.

11. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ

11.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності після його підписання 
Сторонами та діє до 31.12.2*024 року, а в частині виконання Сторонами своїх зобов’язань 
за цим Договором, у тому числі в частині штрафних санкцій та поставки продукції — до 
повного виконання.

11.2. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, 
попередаі угоди з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають 
юридичну силу.

11.3. Цей Договір складений українською мовою, в двох примірниках, що мають 
однакову юридичну силу для кожної з Сторін.



12. ЗМІНИ УМОВ ДОГОВОРУ

12.1. [істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його 
підписання до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків, 
визначених Законом України «Про публічні закупі злі», з урахуванням Особливостей 
здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених 
Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану 
В Україні та протяіюм 90 дніз з дня його припинення або скасування, затверджених 
постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 №1178.

12.2. Істотними умовами даного Договору є: предмет закупівлі (якісні та кількісні 
характеристики), ціна, строк дії договору ті виконання зобов’язань. Всі інші умови 
договору не вважаються істотними та можуть змінюватися відповідно до норм 
Господарського та Цивільного кодексів Укреши.

12.3. Дія Договору може продовжуваться у випадках, передбачених Законом України 
«Про публічні закупівлі», з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель 
товарів, робіт і послуг для замовників. передбачених Законом України «Про публічні 
закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з 
дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів 
України від 12.10.2022 №1178.

12.4. Всі зміни або доповнення до даного Договору, а також його розірвання вважаються 
дійсними при умові, якщо вони вчинені у письмовій формі і підписані уповноваженими на 
те представниками обох Сторін.

12.5. Всі зміни або доповнення до даного Договору; а також його розірвання набирають 
чинності з моменту належного оформлення Сторонгми відповідної додаткової угоди до 
даного Договору, якщо інше не встановлен о у самій дздатковій угоді, даному Договорі або 
у чинному в Україні законодавстві.

13. ІНШІ УМОВИ

13.1. Замовник є платником ІІДВ. Замовника включено до Реєстру неприбуткових 
установ та організацій.

13.2. У випадках не передбачених даним договором, Сторони керуються чинним 
Законодавством України.

13.3. У разі зміни місцезнаходження, банківських чи інших реквізитів, сторона в якої 
сталися такі зміни повідомляє іншу сторону протягом 3-х діб з моменту настання таких 
змін.

13.4. Даний Договір укладено в двох примірниках, по одному' для кожної зі сторін, які 
мають рівну юридичну силу.

13.5. У випадку неможливості врегулювання спору, суперечок, що виникли, шляхом 
переговорів, Сторони, звертаються до Господарського суду, відповідно до чинного 
законодавства України.

13.6. Сторони та їх посадові особи на виконання положень Закону України «Про захист 
персонатьних даних» надають згоду та не заперечують проти використання своїх 
персональних даних у всіх документах та базах даних, що стосуються реалізації даного 
договору в межах визначених чинним законодавством.

13.7. Усі правовідносини, що виникають з даного Договору або пов’язані із ним, у тому 
числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною, та припиненням даного 
Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення 
Договору, регламентуються даним Договором та відповідними нормами чинного в Україні 
законодавства, а також застосовними до таких правовідносин звичаями ділового обороту 
на підставі принципів добросовісності, розумності та справедлиЕості.

13.8. Жодна із Сторін не має право передавати пр<іва та обов’язки за давим Договором 
третій особі без отримання письмової згол и іншої Сторони.

13.9. Виконавець гарантує, що він не є юридичною особою - резидентом Російської 
Федерації/Республіки Білорусь державної форми власності, юридичною особою,



/ створеною та/або зареєстрованою відповідно до законодавства Російської 
Федерації/Республіки Білорусь, та юридичною ссобою, кінцевими бенефіціарним 
власником (власниками) якої є резиденти Російської Федерації/Республіки Білорусь, та/або 
фізичною особою (фізичною особою -підприємцем) - резидентом Російської 

/ Федерації/Республіки Білорусь, а також іншим суб’єктом господарювання, шо здійснюють
продаж товарів, робіт і послуг походженням з Російської Федерац:.ї/Республіки Білорусь.

14. ДОДАТКИ ДО ДОГОВОРУ

14.1.Невід'ємною  частиною цього Договору є Додаток № 1 - Специфікація.

15. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ, РЕКВІЗИТИ ТА ПІДПИСИ СТОРІН:

ПОКУПЕИЬь*'ЕЭ»

КИП «ЮМ Б Л»
КодзаЄДРПОУ:33850812
Юридична, фактична та поштова гдреса: 
55001, Миколаївська область, 
м. Южноукраїнськ, вул. Миру, З, 
р/р LJA773052990000026008011704215

U .4593(52990000026003011703642
в АТ КБ ПРИВАТБАНК
МФО 305299
Свідоцтво платника ПДВ №20008 і 818 
Покупець є платником ПДВ 
індивідуальний податковий

ПОСТАЧАЛЬНИК:
ТОВ «ДЖЕЙ ЕС УКРАЇНА»
Місцезнаходження: 65078, м. Одеса, вуя.
Івана та Юрія Лип, 13
Банківські реквізити:
п/р UA533052990000026002004903502
АТ КБ "Приватбанк" 
в м.Дніпро
Код ЄДРПОУ 37008766
ІПН № 370087615525
Свідоцтво платника ПДВ № 100281324
E-mail: isukraineod@gmail.com

юрисконсульт
шіохотнющсЛ

і\

s

mailto:isukraineod@gmail.com


Додаток№1
до Договору №3854/ /-

' «^У» &3 2024р.

Специфікація

№ 
з/ll

Найменування товару Кількість 
та од. 
виміру

Ціна за 
одиницю, 
без ПДВ 

грн.

Ціна за 
одиницю, 3
ПДВ грн.

Загальна сума, 
з ПДВ грн.

1 Набір гінекологічний 

комплектація 3 JS (пел/рук
М/бахіли/ендоц.щіточ/дз.М) 

Китай

2 500 піт 19,63 21,0041 52 510,25

j
Всього 49 07« ,00

ПДВ 7 %: 3 435^25

Всього з ПДВ: 52 510,25
. . .... . ■

ПІДПИСИ СТОРІН

і


